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Menatap dan - Paulos - Sanhedrin, berkata, Laki-laki, saudara-saudara,
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aku  semua hati-nurani  baik, sudah-hidup - Allah  sampai ini -
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hari.
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Sambil menatap anggota-anggota Mahkamah Agama, Paulus berkata: "Hai saudara-saudaraku, sampai kepada
hari ini aku tetap hidup dengan hati nurani yang murni di hadapan Allah."
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- Dan imam-besar Hananias memerintahkan - yang-berdiri-dekat dia,
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memukul  -nya - mulut.
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Tetapi Imam Besar Ananias menyuruh orang-orang yang berdiri dekat Paulus menampar mulut Paulus.

Tote o} Madhog TpoOg a0ToOV  Elmey, Tomtewy o€ MEANAEL O

Kemudian - Paulos kepada dia berkata, Memukul engkau akan -

G5119 G3588  G3972 G4314 G0846 G3004 G5180 G4771 G3195 G3588
©e0¢, TOlXE Kekoviapeve!  kat  ou, Kabn  kplvwv HE Kata OV
Allah, tembok yang-dikapur! Dan engkau, duduk menghakimi aku menurut -
G2316  G5109 G2867 G2532  G4771 G2521 G2919 G1473  G2596 G3588
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hukum, dan melanggar-hukum, memerintahkan aku dipukul?
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Membalas itu Paulus berkata kepadanya: "Allah akan menampar engkau, hai tembok yang dikapur putih-putih!
Engkau duduk di sini untuk menghakimi aku menurut hukum Taurat, namun engkau melanggar hukum Taurat
oleh perintahmu untuk menampar aku."
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- Dan  yang-berdiri-dekat berkata, - Imam-besar - Allah  memaki?
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Dan orang-orang yang hadir di situ berkata: "Engkau mengejek Imam Besar Allah?"

Edn T€ o Madlog, OUk  Héew, adeldoi, ot ¢otlv  Apylepeulg;

Berkata dan - Paulos, Tidak tahu, saudara-saudara, bahwa adalah imam-besar;
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yéypartatr  yap, ot "Apyxovta to0  Aaod ooU, OUK  €£peEig KAK®G.
tertulis karena, bahwa Pemimpin - bangsa -mu, tidak akan-berkata jahat.
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Jawab Paulus: "Hai saudara-saudara, aku tidak tahu, bahwa ia adalah Imam Besar. Memang ada tertulis:
Janganlah engkau berkata jahat tentang seorang pemimpin bangsamu!"

6 yvoU(¢ &8¢ o} Madlog, Ot T Ev pEpog éotlv  Zaddoukaiwv,
Mengetahui dan - Paulos, bahwa - satu  bagian adalah Saduki,
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o 6¢ gtepov  daploaiwy, Ekpalev  &v ™ ouvebpiw, "Avépeg,

- dan lain Farisi, berseru di - Sanhedrin, Laki-laki,
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saudara-saudara, aku Farisi adalah, anak Farisi; tentang pengharapan dan
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kebangkitan  orang-mati aku dihakimi.
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Dan karena ia tahu, bahwa sebagian dari mereka itu termasuk golongan orang Saduki dan sebagian termasuk
golongan orang Farisi, ia berseru dalam Mahkamah Agama itu, katanya: "Hai saudara-saudaraku, aku adalah
orang Farisi, keturunan orang Farisi; aku dihadapkan ke Mahkamah ini, karena aku mengharap akan
kebangkitan orang mati."
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Ini dan dia berkata, terjadi perselisihan - Farisi dan
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Yaddoukailwy, kat  éoyioBn to TIAfjBoc.
Saduki, dan terpecah - kerumunan.
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Ketika ia berkata demikian, timbullah perpecahan antara orang-orang Farisi dan orang-orang Saduki dan terbagi-
bagilah orang banyak itu.
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Saduki memang karena berkata tidak ada kebangkitan, tidak-juga malaikat,
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MATE mvedpa;  Paploaiot  && ouoloyolow  tTa apdotepa.
tidak-juga roh; Farisi tetapi mengakui - keduanya.
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Sebab orang-orang Saduki mengatakan, bahwa tidak ada kebangkitan dan tidak ada malaikat atau roh, tetapi
orang-orang Farisi mengakui kedua-duanya.
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Terjadi dan  teriakan besar, dan, bangkit beberapa - ahli-Taurat -
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pEpoug TV Papioalwy, Slepdyovto, Aeyovieg, OU06&v KaKOV  euplokopev  €v
bagian - Farisi, berdebat, berkata, Tidak-ada jahat menemukan dalam
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- manusia ini. Jika dan roh berbicara  kepadanya, atau malaikat?
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<pRn Beopay@pev>
jangan melawan-Allah.
G3361 G2313

Maka terjadilah keributan besar. Beberapa ahli Taurat dari golongan Farisi tampil ke depan dan membantah
dengan keras, katanya: "Kami sama sekali tidak menemukan sesuatu yang salah pada orang ini! Barangkali ada
roh atau malaikat yang telah berbicara kepadanya."
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Banyak dan menjadi perselisihan, takut - komandan, jangan dirobek
G4183 G1161  G1096 G4714 G5399 G3588  G5506 G3361 G1288
o} Madho¢ O alt@v, EkENeUoEV TO oTpdteupa  katafav, apmdaoatl
- Paulos oleh  mereka, memerintahkan - pasukan turun, merebut
G3588  G3972 G5259  G0846 G2753 G3588  G4753 G2597 G0726
altov €k péoou alt®v, Ayew e €l THV  TapePBOAAV.
dia dari tengah mereka, membawa dan ke - markas.
G0846 G1537  G3319 G0846 G0071 G5037 G1519 G3588  G3925

Maka terjadilah perpecahan besar, sehingga kepala pasukan takut, kalau-kalau mereka akan mengoyak-ngoyak
Paulus. Karena itu ia memerintahkan pasukan untuk turun ke bawah dan mengambil Paulus dari tengah-tengah
mereka dan membawanya ke markas.
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- Dan berikut malam, berdiri kepadanya, - Tuhan berkata, Kuatkan-hati,
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seperti karena bersaksi - tentang Aku di Yerusalém, demikian engkau
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Sel Kat  €ig ‘Pwpnv  paptuphoat.
harus juga di Roma bersaksi.
G1163  G2532 G1519 G4516 G3140

Pada malam berikutnya Tuhan datang berdiri di sisinya dan berkata kepadanya: "Kuatkanlah hatimu, sebab

sebagaimana engkau dengan berani telah bersaksi tentang Aku di Yerusalem, demikian jugalah hendaknya
engkau pergi bersaksi di Roma."
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Menijadi dan  hari, membuat persekongkolan, - orang-Yahudi mengutuk
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€autoulg, Aéyovtieg pAte  dayely, pAte  TILEY, Ewg ol amoktelvwowv  Tov
diri-sendiri, berkata tidak makan, tidak minum, sampai mana membunuh -
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MadAov.

Paulos.
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Dan setelah hari siang orang-orang Yahudi mengadakan komplotan dan bersumpah dengan mengutuk diri,
bahwa mereka tidak akan makan atau minum, sebelum mereka membunuh Paulus.
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Adalah dan lebih empat-puluh, - ini - persekongkolan membuat,
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Jumlah mereka yang mengadakan komplotan itu lebih dari pada empat puluh orang.
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14 oltweg, TpooeNBovieg TOlg  apylepedolv kKal  Tol¢ TIpeoPutépol,  Elmav,

Yang mendekat - imam-imam-besar dan - tua-tua, berkata,
G3748 G4334 G3588  GO0749 G2532 G3588  G4245 G3004
‘Avabgpatt aveBepatioapev  €autoug, punéevog  yevoaoBal, Ewg o0
Dengan-kutuk mengutuk diri-sendiri, tidak-ada mencicipi, sampai mana
G0331 G0332 G1438 G3367 G1089 G2193 G3739

amokteivwpevy  tov - Madlov.

membunuh - Paulos.
G0615 G3588  G3972

Mereka pergi kepada imam-imam kepala dan tua-tua bangsa Yahudi dan berkata: "Kami telah bersumpah
dengan mengutuk diri, bahwa kami tidak akan makan atau minum, sebelum kami membunuh Paulus.

15 viv olv  Ouelg, Epdavicats @ XAdpxw  olv ™™ ouvedpilw, Omwg
Sekarang maka kamu, beritahukan - komandan bersama - Sanhedrin, supaya
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Katayayn autov  €ig Opdg, WG HENovTag  Slaywwokew  AkpLBeotepov
membawa-turun  dia kepada kamu, seolah-olah akan menyelidiki lebih-tepat
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@ Tept avtol; Huelg &g, po o0  éyyloal altov, Etolpol  éopev
- tentang dia; kami tetapi, sebelum - mendekat dia, siap adalah
G3588  G4012 G0846 G1473  G1161 G4253 G3588  G1448 G0846 G2092 G1510
o0  avehelv altov.

- membunuh  dia.
G3588  G0337 G0846

Karena itu hendaklah kamu bersama-sama dengan Mahkamah Agama menganjurkan kepada kepala pasukan,
supaya ia menghadapkan Paulus lagi kepada kamu, seolah-olah kamu hendak memeriksa perkaranya lebih teliti,
dan sementara itu kami sudah siap sedia untuk membunuh dia sebelum ia sampai kepada kamu."

16 ‘Akoloag && 6 vidg TG  adeAdRG Mavhou, THV  &véSpav,
Mendengar dan - anak - saudara-perempuan Paulos, - penyergapan,
G0191 G1161 G3588 G5207 G3588  G0079 G3972 G3588  G1747

Tapayevopevog  kat  gloeNbwv  €ig Ty TapePPOAR, AmAyyellev  TQ Mavw.
datang dan masuk ke - markas, memberitahu Paulos.
G3854 G2532  G1525 G1519 G3588  G3925 G0518 G3588  G3972

Akan tetapi kemenakan Paulus, anak saudaranya perempuan, mendengar tentang penghadangan itu. Ia datang
ke markas dan setelah diizinkan masuk, ia memberitahukannya kepada Paulus.

17  mpookaAeodpevog  &¢ o} Madho¢ &va  tv  ékatovtapy®v, Eoén, Tov
Memanggil dan - Paulos satu - perwira, berkata, -
G4341 G1161 G3588  G3972 G1520 G3588 G1543 G5346 G3588
veaviav toltov @&maye  TpOg  TOV  XWAlapyov; Exel yap amnayyehal
Pemuda ini bawalah kepada - komandan; memiliki karena memberitahu
G3494 G3778 G0520 G4314 G3588  G5506 G2192 G1063 G0518
T alT®.
sesuatu  kepadanya.

G5100 G0846

Lalu Paulus memanggil salah seorang perwira dan berkata kepadanya: "Bawalah anak ini kepada kepala
pasukan, karena ada sesuatu yang perlu diberitahukannya kepadanya."
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27

HEV mapalaBwv  autdv, Hyayev mpdg  TOV  YW\apyov, Kal
- Memang maka mengambil dia, membawa kepada - komandan, dan
G3588  G3303 G3767  G3880 G0846 G0071 G4314 G3588  G5506 62532
¢énoty, O 6éoplog  Mallog, TIPOOKAAECAUEVOC  E, Apwtnosv TtolTov TOV
berkata, - Tahanan Paulos, memanggil aku, meminta ini -
G5346 G3588  G1198 G3972 G4341 G1473  G2065 G3778 G3588
veaviokov  ayayelv mpdg  Of, gxovtd T AaAfoal ooL.
pemuda membawa kepada engkau, memiliki sesuatu mengatakan kepadamu.
63495 G0071 G4314 G477 G2192 G5100 62980 GA4771

Perwira itu membawanya kepada kepala pasukan dan berkata: "Paulus orang tahanan itu, memanggil aku dan
meminta, supaya aku membawa anak muda ini kepadamu, sebab ada yang perlu diberitahukannya kepadamu."

19 émaPduevog  6&¢ ¢  XEpOg avtod o6 XWilapyxog, kat  avaywpnoag kat’
Memegang dan - tangan -nya - komandan, dan  menyingkir secara-
G1949 G1161  G3588  G5495 G0846 G3588  G5506 G2532  G0402 G2596
i6lav, érmuvBaveto, TI éotiv 0O EXELG amayysihal  por?
pribadi, bertanya, Apa adalah yang memiliki memberitahu kepadaku?

G2398 G4441 G5101  G1510 G3739  G2192 G0518 G1473

Maka kepala pasukan itu memegang tangan anak muda itu, lalu membawanya ke samping dan bertanya:

"Apakah yang perlu kauberitahukan kepadaku?"

20 glmev 8¢, ot Ot ‘Toudaiol ouvéBevto To0  épwthoal o€, omwg
Berkata dan, bahwa - Orang-Yahudi sepakat - meminta engkau, supaya
G3004 G1161  G3754 G3588  G2453 G4934 G3588  G2065 G4771 G3704
alplov tOv  Madhov, «kataydyng elg 0 OLVESpLOY, WG HENAOV
besok - Paulos, membawa-turun ke - Sanhedrin, seolah-olah akan
G0839 G3588  G3972 G2609 G1519 G3588  G4892 G5613 G3195
T akplpeotepov  TuvVBAvecBaL  Tepl avtod.
sesuatu lebih-tepat menanyakan tentang dia.

G5100 G0199 G4441 G4012 G0846

Jawabnya: "Orang-orang Yahudi telah bersepakat un

tuk meminta kepadamu, supaya besok engkau

menghadapkan Paulus lagi ke Mahkamah Agama, seolah-olah Mahkamah itu mau memperoleh keterangan

yang lebih teliti dari padanya.

21 oU olv  uf TIELoBfig altolc. évebSpelouowy  yap, aotov, &§
Engkau maka jangan diyakinkan oleh-mereka. Menyergap karena, dia, dari
G4771 G3767  G3361 G3982 G0846 G1748 G1063 G0846 G1537
autv  aGvbpec TAeloug Tecoepdakovta, oitweg AveBeudtioav  €autoug, pfte  dayelv
mereka laki-laki lebih empat-puluh, yang mengutuk diri-sendiri, tidak makan
G0846 G0435 G4119 G5062 G3748 G0332 G1438 G3383  G5315
pAte  TILELY, £wg o0 avéhwolv  avutov; kat  viv glowv  Etoluol,
tidak minum, sampai mana membunuh dia; dan sekarang adalah siap,

G3383  G4095 G2193 G3739  G0337 G0846 G2532  G3568 G1510 G2092
mpocdexOuevol THV  Amo ool gmayyeAiav.

menunggu - dari  engkau janji.

G4327 G3588  GO0575  G4771 G1860

Akan tetapi janganlah engkau mendengarkan mereka, sebab lebih dari pada empat puluh orang dari mereka
telah siap untuk menghadang dia. Mereka telah bersumpah dengan mengutuk diri, bahwa mereka tidak akan
makan atau minum, sebelum mereka membunuh dia; sekarang mereka telah siap sedia dan hanya menantikan

keputusanmu."
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2296 HEV olv  XW\lapxog améluoe TOV  veaviokov, Tapayyeilag,

- Memang maka komandan melepaskan - pemuda, memerintahkan,
G3588  G3303 G3767  G5506 G0630 G3588  G3495 G3853
pun&evi éKAaAfoalr &t talta évedpdavicag  TPOG EUE.
kepada-siapapun-tidak mengatakan bahwa ini memberitahu kepada aku.
G3367 G1583 G3754 G3778 G1718 G4314 G1473

Lalu kepala pasukan menyuruh anak muda itu pulang dan memerintahkan kepadanya: "Jangan katakan kepada
siapa pun juga, bahwa engkau telah memberitahukan hal ini kepadaku."

23 Kal Tmpookaheodpevog Twagh 00 TOV  ékatovrapyGv, Elmey, ‘Etolpdoate

Dan  memanggil beberapa dua - perwira, berkata, Siapkan

G2532  G4341 G5100 G1417 G3588 G1543 G3004 G2090
otpatiwtag Swakooloug, Omwg  TOPeUBROWV  Ewg Kawoapeiag, «al

prajurit dua-ratus, supaya pergi sampai Kaisareia, dan

G4757 G1250 G3704 G4198 G2193 G2542 G2532

el ¢BSopnAkovta, kai  &g§lohafoug Slwakooloug, amd tpitng wpag
penunggang-kuda tujuh-puluh, dan pelempar-tombak dua-ratus, dari  ketiga jam
G2460 G1440 G2532  G1187 G1250 GO0575  G5154 G5610

TG  VUKTOG.
- malam.
G3588  G3571

Kemudian kepala pasukan memanggil dua perwira dan berkata: "Siapkan dua ratus orang prajurit untuk
berangkat ke Kaisarea beserta tujuh puluh orang berkuda dan dua ratus orang bersenjata lembing, kira-kira
pada jam sembilan malam ini.

24 ktAvn T€ mapaotioat, iva ¢rmuBipdoavteg tOV  Madlov, Swacwowot
Binatang dan  sediakan, supaya menempatkan - Paulos, menyelamatkan
G2934 G5037  G3936 G2443 G1913 G3588  G3972 G1295

mpdg  PAAkka TOV  fyepdva,
kepada Félix - gubernur,
G4314 G5344 G3588  G2232

Sediakan juga beberapa keledai tunggang untuk Paulus dan bawalah dia dengan selamat kepada wali negeri
Feliks."

25  ypddag E€motoAf, E&yxoucav TOV  TUTOV  TOoUTOV:
menulis  surat, memiliki - bentuk ini:
G1125 G1992 G2192 G3588  G5179 G3778

Dan ia menulis surat, yang isinya sebagai berikut:

26 Khavdiog Avciag, @ Kpatiotw  Ayepovy,  PrAAkL,  xaipev.
Klaudios Lusias, - yang-mulia gubernur,  Félix, salam.
G2804 G3079 G3588  G2903 G2232 G5344 G5463

"Salam dari Klaudius Lisias kepada wali negeri Feliks yang mulia.
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27 Tov  @vépa  toltov, OUNNudBEvta OmMO TV  Toudaiwy, Kal  péNovta

- Laki-laki ini, ditangkap oleh - orang-Yahudi, dan  akan
G3588  G0435 G3778 G4815 G5259  G3588  G2453 G2532  G3195
avalpeicbatr O aut®v, €moTtag oLV ™ oTpaTeLaTL,  €EENAUNY,
dibunuh oleh  mereka, berdiri dengan - pasukan, menyelamatkan,
G0337 G5259  G0846 G2186 G4862 G3588  G4753 G1807
HaBwv ot Pwpalog  €otuv.
mengetahui bahwa Romawi adalah.
G3129 G3754 G4514 G1510

Orang ini ditangkap oleh orang-orang Yahudi dan ketika mereka hendak membunuhnya, aku datang dengan
pasukan mencegahnya dan melepaskannya, karena aku dengar, bahwa ia adalah warganegara Roma.

28  Bouldpevog  Te érmyvdvar  thv  aitiav 8V nv gvekdhouwv  aUTQ,
Ingin dan mengetahui - alasan karena- apa menuduh kepadanya,
G1014 G5037  G1921 G3588  GO156 G1223 G3739  G1458 G0846
Katryayov €lg 0 ouVESpPLOV  AUT®V,
membawa-turun ke - Sanhedrin  mereka,

G2609 G1519 G3588  G4892 G0846

Untuk mengetahui apa alasannya mereka mendakwa dia, aku menghadapkannya ke Mahkamah Agama mereka.

29 dv e0pov gykaholpevov  Tiepl {ntnudtwv Tod vopou alt®v; pndév
yang menemukan dituduh tentang pertanyaan - hukum mereka; tidak-ada
G3739  G2147 G1458 G4012 G2213 G3588  G3551 G0846 G3367
6¢ ad&lov Bavatou N Seopv.  Eyxovta  EyKAnua,
tetapi layak kematian atau belenggu. Memiliki tuduhan,

G1161  GO514  G2288 G2228  G1199 G2192 G1462

Ternyatalah bagiku, bahwa ia didakwa karena soal-soal hukum Taurat mereka, tetapi tidak ada tuduhan, atas
mana ia patut dihukum mati atau dipenjarakan.

30 pnvubeiong 6&¢ potL ETILRBOUNRG  €lg Tov  Avbpa E€oecBal,  €Eautiig

Diberitahu dan  kepadaku komplot terhadap - laki-laki akan-ada, segera
G3377 G1161  G1473 G1917 G1519 G3588  G0435 G1510 G1824

grepda TIpoG o€, Tapayyeiiag Kal  Tolg Katnyopolg Agyewv  [td]

mengirim kepada engkau, memerintahkan juga - penuduh berkata -

G3992 G4314 G4771 G3853 G2532 G3588  G2725 G3004 G3588

TIPOG autov €Tl 000.

terhadap dia di-hadapan engkau.

G4314 G0846 G1909 G4771

Kepadaku telah diberitahukan, bahwa ada komplotan merencanakan membunuh dia. Karena itu aku segera

menyuruh membawa dia kepadamu, sedang kepada para pendakwa telah kuberitahukan, bahwa mereka harus
mengajukan perkara itu kepadamu."

31 Ot MEV olv  oTpau@tai, Katd 0 Swatetaypévov  aotolg,
- Memang maka prajurit, menurut - diperintahkan kepada-mereka,
G3588  G3303 G3767  G4757 G2596 G3588  G1299 G0846
avalafovieg tov  Madlov, Hyayov S VUKTOG  €ig thv  Avurtatpida.
mengambil - Paulos, membawa melalui malam ke - Antipatris.
G0353 G3588  G3972 G0071 G1223 63571 G1519 G3588  G0494

Lalu prajurit-prajurit itu mengambil Paulus sesuai dengan yang diperintahkan kepada mereka dan membawanya
pada waktu malam ke Antipatris.
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32 T 6¢ éravplov, gdoavteg ToUG  UTTelqg anépyeobar  olv
- Dan  keesokan-harinya, membiarkan - penunggang-kuda pergi bersama
G3588 G1161 G1887 G1439 G3588  G2460 G0565 G4862

avt®, UméotpePav  Eig Thv  TapeUPOAAVY -
dia, kembali ke - markas-
G0846 G5290 G1519 G3588  G3925

Pada keesokan harinya mereka membiarkan orang-orang berkuda dan Paulus meneruskan perjalanan, dan
mereka sendiri pulang ke markas.

33  oltweg eloeNddvteg eig thv  Kawodpelavy, kal  avadovteg THV  ETLOTOARV
yang masuk ke - Kaisareia, dan  menyerahkan - surat
G3748 G1525 G1519 G3588  G2542 G2532  G0325 G3588  G1992

™™ NYeEHov, Tapéotnoav  kat  tOv  MNadlov aut®.
- gubernur, menghadirkan juga - Paulos kepadanya.
G3588  G2232 G3936 G2532  G3588  G3972 G0846

Setibanya di Kaisarea orang-orang berkuda itu menyampaikan surat itu kepada wali negeri serta menyerahkan
Paulus kepadanya.

34 avayvolug &g, Kal  €mepwthoag €K molag émapyeiag €otly, kKat  TUOOUEVOC
Membaca dan, dan bertanya dari  mana provinsi adalah, dan  mengetahui
G0314 G1161 G2532 G1905 G1537 G4169  G1885 G1510 G2532  G4441

otL amd  Kiwkiag,

bahwa dari Kilikia,
G3754 G0575  G2791

Dan setelah membaca surat itu, wali negeri itu menanyakan Paulus dari propinsi manakah asalnya. Dan ketika ia
mendengar, bahwa Paulus dari Kilikia,

35  Awakouvoopal oou, Eon, 6tav  kal ol Katflyopol o©ou TOpayEvwvTal,
Akan-mendengar engkau, berkata, ketika juga - penuduh -mu  datang,
G1251 G4771 G5346 G3752  G2532 G3588  G2725 G4771  G3854
Kehevoag év ™™ mpactwpiw tod ‘Hpwdou ¢uldooecBal avTov.
memerintahkan di - istana - Hérodés  dijaga dia.
G2753 G1722 G3588  G4232 G3588  G2264 G5442 G0846

ia berkata: "Aku akan memeriksa perkaramu, bila para pendakwamu juga telah tiba di sini." Lalu ia menyuruh
menahan Paulus di istana Herodes.
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